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EDITORIAL

Letos$ni rok slavime 100 let od zaloZeni sa-
mostatného statu a pripominame si mnoha
dalsi ,,osmickova“ vyroci, ktera ovlivnila
historii naseho mésta i celého statu, napti-
klad 90 let od tmrti svétového hudebniho
skladatele Leose Janacka anebo 50 let od
sovétské okupace v roce 1968. Pripravili
nebo podpotili jsme desitky akei, vystav,
koncertt a prednések, které se vénuji tém-
to vyroc¢im. Oslavy samostatnosti vyvrcholi
celodenni akei v sobotu 27. fijna v centru
Ostravy a na Slezskoostravském hradé.

Rok 2018 povazuji za vyznamny i pro
Magistrat mésta Ostravy. Ve tfetim ro¢niku
soutéze Ministerstva vnitra Privetivy arad
jsme zvitézili v kategorii obci s rozsitenou
ptisobnosti v ramei Moravskoslezského
kraje. Utady byly hodnoceny na zakladé
Ctyticeti kritérii, ktera jsou rozdélena do
kategorii dostupnost utfadu, transparent-
nost tradu, komunikace aradu, participace
obcant a dalsi aktivity. DileZitou ¢asti
hodnoceni je poskytovani nadstandardnich
sluzeb ¢i béznych sluzeb v nadstandardni
kvalite.

N4s magistrat se podilel také na vy-
znamném ocenéni Ostravy, ktera ziskala
prestizni celorepublikovy titul Mésto pro
byznys Ceské republiky. Porota hodnoti-
la podminky podnikatelského prostredi,
avSak dilezitym kritériem byla elektronic-
ka komunikace mésta, rychlost a kvalita
odpovédi na dotazy podnikateld. Uspéli
jsme v konkurenci 205 ¢eskych obci

s rozs§ifenou ptisobnosti a méstskych ¢asti
hlavniho mésta Prahy. Osobné mé tési,

Ze nasi urednici jsou schopni poskytovat
sluzby na té nejvyssi trovni a Ze vystupuji
jako skute¢ni profesionalové pri jednanich
s organizacemi i obcany.

Bretislav Gibas
tajemnik Magistratu mésta Ostravy

EDITORIAL

This year we are celebrating 100 years sin-
ce Czechoslovakia’s independence — as well
as commemorating several other impor-
tant historical events, including 9o years
since the death of composer Leo$ Janicek
and 50 years since the Soviet invasion of
Czechoslovakia. We have organized or
supported numerous exhibitions, con-
certs, lectures and other events marking
these anniversaries. Ostrava’s celebrations
of Czechoslovakia’s independence will
culminate on Saturday 27 October, when
the city centre and the castle in Silesian
Ostrava will host a full programme of all-
-day events.

2018 has been a very positive year for
Ostrava’s City Authority. We were ranked
the best large municipal authority in the
region as part of a national competition
run by the Interior Ministry to find the
most user-friendly local authorities. The
judges rated performance in forty different
criteria, grouped into categories such as
accessibility, transparency, communicati-
on, citizens’ participation and more. The
evaluation took into consideration whether
an authority offers additional public servi-
ces (beyond its basic legal requirements)
or provides services of outstanding quality.
Ostrava’s City Authority also helped the
city to win the prestigious nationwide title
‘City for Business’ — competing against
204 other towns and cities throughout the
country. The jury evaluated the overall
business environment as well as the speed,
efficiency and quality of municipal autho-
rities’ responses to e-mail inquiries sent by
businesses. I am delighted that our emplo-
yees at the City Authority are able to provi-
de such excellent services and to represent
the city so professionally when communi-
cating with companies and citizens.

Bretislav Gibas
Secretary of Ostrava City Authority
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Michal Zezula se snazi zachovat historicky odkaz minulych generaci

Ostrava v zrcadle staleti

Michal Zezula mé jako feditel Narodniho
pamatkového tstavu v Ostravé na starosti
péci o historické objekty. Pojdme s nim
nahlédnout do Zivota Ostravand v dobach
minulych i nedavnych.

As the Director of the National Heritage
Institute’s Ostrava branch, Michal Zezula is
responsible for the preservation of historic
buildings throughout the city. We talked to
him about Ostrava’s past.




Jak se Zilo a bydlelo obyvatelim
Ostravy pred 100 lety?

Uroven bydleni zavisela na socidlnim
postaveni. V roce 1918 bychom ve venkov-
ském okoli Ostravy zastihli prislusniky
aristokratickych kruhi, kteri se vznikem
Ceskoslovenska sice prisli o ¢4st spole-
¢enskych vyhod, avSak nikoliv o majetek,

i kdyZ se nékterych citelné dotkla pozem-
kovéa reforma. Na druhé strané, mistni
Slechtické rody se aktivné angazovaly jak

v tézbé uhli, tak i v dal§im podnikani.
Larisch-Monnichové, Wilczekové a dalsi.
Zivotni styl aristokracie pfejimali také
tézati a primyslnici vzesli z ostatnich soci-
alnich vrstev. Zatimco majitelé velkostatki
obyvali zrekonstruovana starsi barokni

a renesan¢ni venkovsk sidla, ispé€sni
podnikatelé si budovali honosné vily primo
ve mésté. Pfimo na tzemi dne$ni Ostravy
se nachazely zamky v Tiebovicich nebo
Kundicich. Ur¢itou kuriozitu predstavuje
zamecek postaveny pred polovinou 19. sto-
leti pfimo v arealu Zelezaren, ktery slouzil
jako obydli feditelt tohoto podniku.

Ke stfedni tfidé miZzeme radit dilni in-
Zenyry a vy$si technické aredniky zele-
zaren a dal$ich pramyslovych podnika,
také obchodniky, distojniky, 1ékate nebo
advokaty. Ti vétsinou obyvali vlastni vily.
Rada z nich bydlela i v novych honosnych
najemnich bytech.

V ptipadé nizsich socialnich vrstev, které
tvorily prevaznou ¢ast obyvatelstva, se
Zivotni troven lisila. Kvalifikovani délnici
vyuzivali pomérné slusné byty v bytovych
domech, napft. ve Vitkovicich. Hornici Zili
v horsich podminkach v koloniich, kde
rodina méla k dispozici ¢asto jen jednu
mistnost a spole¢né WC na dvorku.

Na pFelomu 19. a 20. stoleti bylo pfe-
stavéno témér celé dnesni Masaryko-

v

vo nameésti. Co bylo pfi¢inou?

Ostrava rostla, stahoval se do ni kapital,
proto se zvySovaly naroky na bydleni, Ziv-
nosti a obchody. Dispozi¢né nevyhovujici
domy se sttedovékym nebo renesanénim
jadrem byly z tohoto diivodu bofeny a na-
hrazovany vicepodlaznimi objekty, v nichz
nékdy stale existovalo obydli méstana, kte-
rému dim patfil, ale nachazely se tam také
najemni byty a parter s restauracemi a ob-
chody.Vyznamnym pocinem ale byla za-
stavba v Piivoze podle plani Sitteho.

OSOBNOST

What was life like for Ostrava’s
people 100 years ago?

Living standards depended on social status.
In 1918 there were several large aristocratic
estates in the rural areas around Ostrava.
The aristocracy lost some of their privileges
when Czechoslovakia became independent,
but they did not lose their property. Local
aristocratic dynasties such as the Larisch-
Monnichs and the Wilczeks were also
heavily involved in the coal mining industry
and other types of business. Mine-owners
and industrialists from lower social classes
also aspired to an aristocratic lifestyle. But
whereas the aristocrats lived in historic
Baroque and Renaissance country houses,
the new generation of industrialists built
grand villas in the city. There were also
chateaux in Tiebovice and Kuncice, which
are now part of Ostrava itself, as well as

a mansion built in the first half of the 19th
century within the Vitkovice ironworks
complex; the company’s directors used it as
a residence.

How did the middle and lower classes
live?

The middle classes included mining engi-
neers and high-ranking officials at the iron-
works and other industrial companies, as
well as merchants, military officers, doctors
and lawyers. They mainly had their own vil-
las, though some of them lived in spacious
new apartments. For the lower classes — the
majority of society — quality of life varied.
Qualified manual workers lived in relatively
pleasant apartments in areas such as Vit-
kovice. Coal miners’ living conditions were
generally worse; a family would often have
just one room, sharing an outside toilet with
their neighbours.

Today’s Masaryk Square was almost
completely rebuilt at the turn of the
20th century. Why?

Ostrava was expanding rapidly, and capital
was flooding into the city. This created
huge demand for housing, shops and other
services. The old medieval and Renaissance
houses lining the square proved unsuitable
for this purpose, so they were demolished
and replaced by multi-storey structures
which generally included an apartment for
the owner as well as some rented apart-
ments and shops or restaurants on the
ground floor. The new centre of Piivoz,
designed by Camillo Sitte, was also an im-
portant project dating from this time.

Ringplatz (Masarykovo nam.) koncem
19. stoleti.

Podobné vily obyvali advokati, IékaFi nebo

_ TEsE 1Y

Obchodni diim Ostravica v roce 1914. Dnes
chatra, ale podle Michala Zezuly se objekt
da jesté zachranit.
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Archeologové oznacili ve Velké ulici jednot-
livé vrstvy.

Odkryté sklepeni zbofenych domtu ve Velké
ulici.

Zmeénila se po roce 1918 architektura?

Vyrazné. Vyvoj architektury byl v té dobé
bouflivy. Jesté kolem roku 1918 jsme se
mohli setkat se stavbami ve stylu nové
gotiky, nového baroka, nové renesance a se
secesnimi stavbami s bohaté zdobenymi fa-
sadami. Ve 20. a 30. letech minulého stoleti
nastoupila vilna moderni architektury. Ve
meésté plsobili viznamni architekti, kteti
se priklanéli k riznym novym smérdm,
modernismu a funkcionalismu. Diky tomu
vznikly zajimavé budovy. Zminit miZzeme
obchodni dim Bachner, pozdé€ji Hornik, je-
hoz autorem je svétoznamy architekt Erich
Mendelsohn.

V samotném centru Ostravé byly jesté
ve druhé poloviné minulého stoleti
bourany domy. Nedaly se zachranit?

Ostrava prochazela na prelomu 19. a 20.
stoleti razantnimi zménami. Starou zastav-
bu nahrazovaly vétsi domy, jak se stalo na
namésti. Existovaly ale vyjimky. Piikladem
je zastavba ve Velké ulici. Je dulezité védét,
Ze se ptivodné jednalo o hlavni komunikac-
ni osu mésta, ktera vedla od Hrabovské ke
Kostelni brané a prochézela jihovychodni
stranou namésti kolem radnice. Byla to
pomérné tzka ulice, avSak méstané, ktefi
tam sidlili, patfili k nejbohats$im ve mésté.
Vyznam této ulice ptevzala v poloviné 19.
stoleti nové prorazena meéstska tiida, dnes-
ni ulice 28. fijna.

Co se dale délo s Velkou ulici?

Velka ulice ztratila vyznam hlavni obchod-
ni tepny a domy zacaly upadat. Majitelé je

Masarykovo nameésti zacatkem 30. let minulého stoleti.

Did architecture change after 1918?

Yes, dramatically. It was a very turbulent
era for architecture. In 1918 some new
buildings were still using historical pastiche
styles — neo-Gothic, neo-Baroque, neo-
Renaissance — as well as highly ornamental
facades featuring Secession (Viennese Art
Nouveau) motifs. But the 1920s and 1930s
saw the emergence of genuine modern
architecture. Several internationally
renowned architects worked in Ostrava,
bringing new concepts such as modernism
and functionalism. So Ostrava has some
very interesting buildings from this time —
such as the Bachner (later Hornik) depart-
ment store designed by Erich Mendelsohn.

Some buildings in the city centre
were demolished in the second half of
the 20th century. Could they not have
been rescued?

At the turn of the 20th century Ostrava un-
derwent a dramatic transformation. Exist-
ing structures were replaced by new build-
ings, like those around the main square. But
there were exceptions, such as Velka Street.
It’s important to realize that it was origi-
nally the main road through the city centre.
It was a narrow street, but the people who
owned the buildings were among Ostrava’s
richest citizens. In the mid-19th century

a new street (now 28. fijna) replaced Velka
as the main artery through the city centre.

What happened to Velka Street then?

It lost its status as the main commercial
street, and its buildings began to fall into



prestavovali vét§inou jen dil¢im zptisobem,
domy ziistaly ve své ptivodni podobé jedno-
podlaznich objekti s faleSnym druhym pa-
trem, zachovano bylo podloubi a do tohoto
mista se zacaly stahovat ne zcela prestizni
zivnosti. V ulici fungovaly hostince, kaba-
rety a nevéstince. Jednalo se o prostiedi
prostoupené drobnou kriminalitou. Domy
skupovali zidovsti podnikatelé a postupné
se z nich stal slepenec pivodnich stiedove-
kych renesanénich jader s nové dostavény-
mi ¢astmi. Po okupaci v roce 1939 Zidovsti
vlastnici o své domy ptisli. UZ v té dobé

se objevily nazory, Ze jde o nevyhovujici
nehygienické prostiredi. Do téchto postoji
se promitl i rasovy aspekt. Domy mély byt
nahrazeny néc¢im jinym, jenze za valky
dostaly piedost jiné priority nez pfestavba
domi. Po osvobozeni se domy Zidovskym
majiteldm nevratily, vétSina z nich zahy-
nula v koncentraénich taborech. Ozivaly
tak plany na asanaci zdejsi zastavby. V této
dobé se mohlo jednat jesté o pozdni vinu
asanacnich tendenci, na jejichz zakladé
byla v evropskych méstech bourany celé
historické ¢tvrti, obyvané predevsim chud-
§imi vrstvami obyvatelstva. Lidé zde zili

v bytech s nedostate¢nym zazemim, nedo-
statkem svétla a Spatnou hygienou. Proto
obyvatelé trpéli riznymi nemocemi a bylo
povazovano za spolecensky a civilizaéni
pokrok, kdyz takové ¢tvrti nahradila nova
zastavba. Na bourani domti a ulic v jaddrech
mést se tedy musime divat také touto
dobovou optikou. U Velké ulice sehralo
svou roli i to, Ze zastavba byla v 50. letech
hodné zanedbana, domy nikdo neudrzoval,
jejich stav se zhorSoval. K tomu piipocte-
me, ze Ostrava méla ziskat novou socialis-
tickou podobu, staré domy mély nahradit
typizované domy a po jejim obvodu rostla
nova satelitni sidlisté. Pfesto se uz tehdy
ozvala pamatkova péce, narozni dim vedle
radnice byl vniman jako kulturni pamatka,
avsak protest a hlas pamétkaii byl velmi
slaby. Rozhodla sila technokrat, raznych
tajemnikd a dalSich prislugnikia aparatu
socialistického mésta. Proto ve Velké ulici
Sel k zemi jeden dtim za druhym. Nebyly
nahrazeny zadnou zastavbou, coZ je dobie,
protoze nelze predpokladat, Ze by se jedna-
lo o né€jakou kvalitni architekturu. Patrné
by $lo o podobnou architekturu, jako je ta,
ktera se vyskytuje v asti Kostelni ulice do
Masarykova ndmeésti. Uvolnény prostor
tedy zlstal prazdny, je na ném parkoviste.
Proto méme k dispozici pro archeologic-
ky prizkum zachované suterény starych
domt.
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disrepair. Most of them underwent only su-
perficial alterations; a “false” top floor was
added, but otherwise the layout remained
the same, and the covered arcades at street
level were kept. The street became known
for its taverns, cabarets and brothels, and it
gained a reputation for crime. The houses
were purchased by Jewish businessmen,
and new extensions were added to the
existing medieval and Renaissance struc-
tures. In 1939, under the Nazi occupation,
the buildings were confiscated from their
Jewish owners. Some people voiced the
opinion that the buildings were unhygienic
and unsuitable for use; there was certainly
an element of anti-Semitism in these views.
Plans were drawn up to demolish and
replace the buildings, but this was not a top
priority during wartime. After 1945 the
buildings were not returned to their original
Jewish owners, many of whom had died in
the concentration camps. The old demoli-
tion plans were revived, this time as part of
a programme of slum clearances — in line
with a Europe-wide tendency to demolish
historical quarters that were mainly home
to poorer inhabitants, who suffered from
unhygienic conditions, a lack of light and an
absence of modern facilities. These living
conditions often led to serious health prob-
lems, so demolishing such buildings and re-
placing them with new ones was considered
to be socially progressive; it’s important to
understand the motivation behind these
demolition projects. In the case of Velka
Street the buildings had also suffered ne-
glect and a lack of maintenance during the
1950s, so they had fallen further into dis-
repair. Another factor was the communist
regime’s plans to transform Ostrava into

a model socialist community, replacing old
buildings with new standardized blocks and
creating large housing estates around the
edge of the city. Heritage experts did pro-
test (the corner building next to the old city
hall was considered historically valuable),
but without success; the final decision was
in the hands of the technocrats and com-
munist party officials. So Velka Street was
demolished, house by house. The buildings
were not replaced — which is actually good,
because the quality of the new architecture
would certainly have been poor — like the
buildings erected during the same period at
the junction of Kostelni Street and Masaryk
Square. Currently the empty space is used
as a car park, and the basements of the old
buildings have remained intact so we can
carry out archeological surveys there.

Velka ulice na snimku z roku 1890. Domy na
pravé strané ulice byly zbofeny a na jejich
misté je v souc¢asné dobé parkovisté. Ar-
cheologové odkryli v letoSnim roce sklepni
prostory téchto domd.

Odkryté sklepy byvalych domu s lauby.
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Magar. Michal Zezula

Narodil se v roce 1971 v Brné. Studoval his-
torii na Slezské univerzité v Opavé a Masa-
rykové univerzité v Brné, kde také absol-
voval studium archeologie. V roce 1997
nastoupil jako archeolog do Pamatkového
ustavu v Ostravé (nyni Narodni pamatkovy
ustav), kde v letech 2003 az 2012 zasta-
val funkci vedouciho odboru archeologie.
Podilel se na archeologickém vyzkumu

v historickych jadrech Ostravy, Opavy,
Krnova, Bruntalu a Karviné-Frystatu a také
v prostfedi sakrdlnich staveb v Moravské
Ostravé, Krnové, Branticich, Bohusové nebo
Starém Mésté u Bruntalu. Jako kurator
pomohl pFipravit nékolik vystav, napf. Cesta
ke Zlaté bule sicilské v Ostravském muzeu.
Od listopadu 2012 je feditelem ostravského
uzemniho pracovisté Narodniho pamatko-
vého ustavu.

Pfinesly vykopavky v tomto misté
nové poznatky o Zivoté Ostravani
v minulosti?

Jde o unikatni archeologicky vyzkum,
protoze puvodni domy nebyly na pfelomu
19. a 20 stoleti, a ani pozdéji, nahrazeny
vétsimi budovami, takze zde zustalo zacho-
vano archeologické souvrstvi. Diky tomu
muzeme sledovat vyvoj zastavby v Ostravé
jiz od doby jejiho vzniku v posledni tietiné
13. stoleti, kdy se jednalo o dievohlinéné
objekty, které vsak jiz mély podsklepe-

nou ¢ast. Lidé totiz pottebovali uchova-
vat v chladu potraviny a bylo také nutno
uskladnit sudy s pivem, které se vatilo

v kazdém plnopravném domé a jeho prodej
patfil k dilezitym zdrojim prijma méstana
ivrchnosti.

Kdy se zacaly stavét kamenné sklepy?

To souvisi s tak zvanym zkamenénim
zéstavby na pielomu 15. a 16. stoleti. Do té
doby byly domy prevazné drevéné.

Vratme se jesté k bourani centra. Mu-
Zete upresnit, co vSe mélo zaniknout?

Plany zahrnovaly asanaci velké ¢asti centra
Ostravy a novou vystavbu. Do téchto plant
spadala i Nadrazni ulice na rohu s ulici 30.
dubna na areélu Volha m@zeme vidét, jaké
stavby mély historické budovy nahradit.
Podobné mélo vypadat také okoli, véetné
Podébradovy a Stodolni ulice. Poéitalo se
pouze se zachovanim Domu uméni a néko-
lika dal$ich vyznamnéjsich budov. Zmény
spojené s rokem 1989 ptisly v hodiné
dvanécté. Chybélo malo a misto kouzel-
nych méstskych jader bychom méli v§ude
panelaky.

Muzete popsat, jaky je dnes stav his-
torickych domu?

Po roce 1989 byly nékteré domy restitu-
ovany, jiné zprivatizovany a jejich stav

se postupné zlepSoval. Uz se prakticky
nesetkavame s historickymi objekty, které
by hyzdily mésto. AvSak existuji vyjimky,
naptiklad obchodni diim Ostravica-Textilia,
kde to podle mé neni o nedostatku finan-
ci, ale o pravnich sporech a vypocitavosti
developera. Tam vidime, jak neudrzova-
ni domu vede v kratké dobé k rozsahlé
devastaci pomérné vzacnych historickych
objektd.

Myslite si, Ze se budovy v komplexu
Ostravica-Textilia daji jesté zachranit?

What have the archeologists learned
about life in Ostrava during the past?

The survey has been a unique source

of information because the original
buildings were not replaced either at the
turn of the 20th century or later, so the
archeological layers have been perfectly
preserved. That means we can trace the
architectural history of Ostrava right back
to its foundation in the late 13th century.
The medieval town had wooden and mud
buildings — but they already had cellars,
because people needed to store food and
beer (which was brewed by all the burghers
and represented an important source of
income for the community and the local
lords).

When did people begin to build
stone cellars?

Around the turn of the 16th century, when
masonry replaced wood as the most widely
used building material.

Let’s return to the demolition in the
city centre. Which area was singled
out to be cleared?

The plans were to demolish the entire cen-
tral part of Ostrava and replace it with new
buildings. This included Nadrazni Street

— and the development we can see today
at the corner of Nadrazni and 30. dubna
indicates the kind of structures that were
intended to replace the historic buildings.
Only the art gallery (DGm uméni) was to
be preserved. The collapse of the regime in
1989 came at just the right moment; if it
had survived any longer, the entire his-
torical centre could have been replaced by
prefab concrete buildings.

What condition are the historical
buildings in today?

After 1989 some of the buildings were res-
tituted (returned to their rightful owners).
Others were sold to private buyers, and
they were gradually restored and renovated.
Now there are hardly any real eyesores in
the historic centre. There are exceptions,
however — particularly the Ostravica-Tex-
tilia department store, but in my opinion
that isn’t due to a lack of funds, but rather
to legal disputes and the developers’ tactics.
It clearly shows how devastating a lack of
maintenance can be for a historic building.

Do you think the Ostravica-Textilia
complex can still be rescued?



To bychom mohli fict az na zakladé po-
drobného stavebné-technického prizkumu.
Pokud neni mozné nékteré prvky zachranit,
daji se nahradit replikou a objekt se tak da
vratit do ptivodni podoby.

Sehravaji pFi udrzbé& domu roli pamat-
kaf¥i a Fikaji, co je mozné opravit a co
uz je za hranou?

Paméatkovou pé¢i nemtizeme vnimat tak, Ze
by pamatkafi chtéli zakonzervovat stava-
jici stav. Roli pamatkaii je, aby tpravy

a rekonstrukce nebyly provadény na tkor
pamatkovych hodnot. V Ostravé se fada
vlastnikt domt k pozadavkiim pamatko-
vé péce chova vstficné, mnoho objektt je
ve spravé mésta a tam se také neobjevuji
zasadni problémy. Je zde ale mensSinova
skupina vlastnikd, kterd chipe paméatkovou
péci jako omezeni svych vlastnickych prav.
Je to dle mého nazoru vidy o komunikaci.

Nevychazeji pak opravy a udrzba
vlastnika draz?

Je nutno priznat, Ze nékteré postupy

a pouziti tradi¢nich technologii a materiala
mohou byt ndkladné&jsi. Jako priklad lze
uvést tieba obnovu ptivodnich dfevénych
kastlovych oken ve vztahu k instalaci oken
levnych plastovych. V takovém piipadé
vlastnici mohou ¢erpat kompenzace ve for-
meé dotaci. Prispévek by mél vyssi naklady
alespon Castecné srovnat. Bohuzel mnoh-
dy nejsou dotaéni prosttedky k dispozici

v potiebné vysi, omezily je i tsporné skrty
v dobé posledni ekonomické recese. V sou-
casné dobé sledujeme trend, kdy dotac¢ni
programy jsou opét napliiovany a vznikaji
nové, a situace se vyrazneé zlepsuje.

Narodni pamatkovy ustav se snazi za-
chovat historické budovy a dohlizi na
rekonstrukce. Ma jesté néjakou dalsi
napli?

Pripravujeme odborna stanoviska pro opra-
vy a rekonstrukce pamétkove chranénych
objektti, evidujeme movité i nemovité kul-
turni pamatky, spravujeme dokumentacni
fondy, vykonavame archeologické vyzkumy,
stardme se o nejvyznamnéjs$i pamatkové
objekty ve vlastnictvi statu a zpristupniu-
jeme je vetejnosti, at jde o hrady a zambky,
nebo tfeba o industrialni pamatku Dtl
Michal, kterou mame na starosti v Ostrave.
Provadime zékladni i aplikovany vyzkum,
ktery se tyka napriklad industrialniho
dédictvi, architektury, archeologie a mnoha
dalsich oborti.

OSOBNOST

In order to answer that question, we’d
need to do a detailed structural survey. If
some parts of the buildings can no longer
be rescued, they can be replaced by repli-
cas.

Do heritage experts play a role in
restoring and renovating buildings,
advising on what can and can’t be
done?

Heritage management doesn’t mean sim-
ply preserving everything exactly as it is.
Our role as heritage experts is to make sure
that restorations and renovations don’t
destroy the historical value of buildings.
Many building-owners in Ostrava are very
open to our advice, and many buildings are
owned by the city, and we have no prob-
lems there either. However, a minority of
owners see heritage conservation as a re-
striction of their rights. It’s always a matter
of mutual communication.

Do heritage management require-
ments increase costs for owners?

We acknowledge that some traditional
methods and materials are more costly
than their modern equivalents. For exam-
ple, it’s more expensive to restore original
wooden windows than it is to simply fit
new PVC ones. In such cases, owners can
access subsidies to help cover at least some
of the extra cost. Unfortunately, the subsi-
dies were cut back during the last reces-
sion, so they are often not enough to fully
compensate for the expense. However, we
are currently witnessing an increase in the
level of subsidy funding for this purpose,
so the situation is improving considerably.

The National Heritage Institute helps
to preserve historic buildings and su-
pervises renovation work. What else

does the Institute do?

We draw up expert reports for repair and
restoration projects at listed heritage

sites. We also keep full records of cultural
monuments (both buildings and other
items), and we are custodians of document
archives. We carry out archeological sur-
veys, and we manage the most important
state-owned heritage sites and ensure they
are open to the public — not only castles
and chateaux, but also industrial sites like
the Michal coal mine here in Ostrava. We
conduct basic and applied research in the
fields of industrial heritage, architecture,
archeology and more.

k a

Cast ndlezll z archeologického prizkumu
Velké ulice.

Plany zahrnovaly asanaci
celého centra Ostravy

a novou vystavbu. Ta
vznikla nastesti jen u Volhy
a nepokracovala dale.
Avsak podobné méla
vypadat cela Nadrazni
ulice od Privozu az ke
kiizovatce u hotelu Palace.
Na strané za kolejemi mél
zlistat zachovan jen Diim
ument.
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PFivoz - dilo architekta Sitteho

Dochovany projekt pfivozské radnice

10

Pred 125 lety, v roce 1893, obecni radni

z P¥ivozu zakoupili od mésta Moravské Os-
travy nevyuzité rybni¢ni pozemky, aby na
nich vybudovali nové centrum. Ve stejném
roce se obratili na videnského architekta
Camilla Sitteho. A jiz o ¢tyti roky pozdé-

ji byla na téchto pozemcich dokonc¢ena
budova piivozské radnice vystavéné podle
Sitteho projektu. Stejny autor navrhl také
privozské nameésti s chramem Neposkvrné-
ného poceti Panny Marie, jehoz stavbu sam
fidil a vytvotil i nékteré vnitini vymalby.
Jeho zasluhy o rozvoj této méstské ¢asti
jsou ovSem daleko vétsi a sahaji do obdobi
konce 19. stoleti, kdy byl Ptivoz jednou

z nejdynamictéji se rozvijejicich obci na
Moravé. Rozmach banského, hutniho

a chemického primyslu spole¢né s roz-
vojem Zzelezni¢ni dopravy tehdy ptisobil

na rychly rist po¢tu jeho obyvatel, jichz
bylo v roce 1890 napocitano jiz vice nez

125 years ago, in 1893, the local council in
Ptivoz — then a small town — bought a tract
of unused land from neighbouring Morav-
ské Ostrava, planning to use it as the site of
a brand-new town centre. In the same year
the council commissioned the Viennese
architect Camillo Sitte to design the new
development — and four years later the
new town hall was completed. Sitte also
designed Pfivoz’s main square, including
the Church of the Immaculate Conception;
he personally supervised building work

on the church, and he also designed some
of the interior murals. Sitte’s legacy in
Privoz extends far beyond these showcase
buildings, however; much of the present-
-day district bears his signature. At the
end of the 19th century P¥ivoz was one of
the fastest-growing towns in Moravia. The
industrial boom (mining, iron and steel,
chemicals), combined with the growth of



pét tisic. Ackoliv mél P¥ivoz stéle charak-
ter malé vesnice, z popula¢niho hlediska
nabyval rozmért mésta. Takové mnozstvi
1idi si vyzadovalo vybudovani odpovidajici
infrastruktury, ktera se u tehdej$ich mést
soustifedovala kolem ndmésti a trznice.

Kdyz starosta Wilhelm Miiller zadal dopi-
sem ze dne 10. Cervence 1893 videnského
profesora Camilla Sitteho o konzultaci,
ktery z plant parcelace pozemki vyhotove-
nych mistnim geometrem by bylo vhodné;j-
$i realizovat, neméli p¥ivozsti zastupitelé
nejspis jesté v imyslu nepiimo vstoupit do
déjin architektury a urbanismu. Pfesto se
tak ovS§em nakonec stalo. Sitteho totiz véc
zaujala natolik, Ze ve své odpovédi zaslal
nejenom pozadovany odborny posudek
stavajicich navrhd, ale z vlastni iniciativy
pripojil rovnéz své tii varianty urbani-
stického fesSeni centra obce. Jakmile se

s nimi v Pfivoze seznamili, netrvalo dlouho
a bez ohledu na vyssi finanéni naklady

se rozhodli s architektem Sittem navézat
spolupraci. Po¢atkem fijna 1893 jej prizvali
k osobni navstéveé Privozu, aby zde pred
§ir§im plénem obecniho vyboru prezento-
val své navrhy, a o tfi tydny pozd€ji bylo
rozhodnuto o realizaci jednoho z nich. Ve
stejné dobé byla Sittemu zadana také pii-
prava projektové dokumentace pro stavbu
farniho chramu s farou.

VYROCI

railway transport, brought a huge influx
of people to the town, which by 1890 had
over 5000 inhabitants. Although it still lo-
oked like a village, its population was that
of a town. This growth created a need for
better infrastructure — which was mainly
concentrated near the central square and
the marketplace.

On 10 July 1893 Ptivoz’s mayor Wilhelm
Miiller wrote a letter to Sitte asking for his
opinion on which of the town’s potential
plans for the new development was the
best. At this stage, the council was not
considering hiring Sitte to actually design
the new town centre — but the Viennese
architect was greatly impressed by the
council’s vision, and his reply included

not only his expert opinion on the existing
plans, but also three of his own ideas for
the layout of the new centre. As soon as
Privoz’s councillors saw these plans, they
commissioned Sitte to take charge of the
project — despite the relatively high cost of
hiring such a prominent, internationally
renowned architect. In early October 1893
Sitte visited Ptivoz to present his proposals
to a full assembly of the municipal council,
and three weeks later the council chose the
winning design. They also commissioned
Sitte to produce a design for a church and
the neighbouring rectory.

Camillo Sitte (1843-1903). Architekt a fe-
ditel Statni uméleckoprimyslové skoly ve
Vidni.
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Varianta ,,A”“ urbaniza¢niho planu Nového
Pfivozu, kterou obecni rada schvadlila na
svém zasedani 20. Fijna 1893.

Pfivozské ndmeésti s chrdmem Nepo-
skvrnéného poceti Panny Marie a budovou
radnice v pozadi. Stavbu kostela C. Sitte
sam Fidil a rovnéz vytvofil nékteré vnitini
vymalby.
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PROMENY MESTA

CHANGING OSTRAVA

V zrekonstruovaném prostoru vystavuji studenti Fakulty uméni své plastiky

Piazzetta je branou do centra

Art students will exhibit their work in this newly reconstructed public space

The Piazzetta is a gateway to the city
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Studenti Fakulty uméni vystavuji své plastiky.
Art students display their sculptures.

Prostranstvi mezi Komeréni bankou

a Paldcem Prosperita pobliz tramvajové
zastavky Elektra, tzv. piazzetta, je pova-
Zovano za vstupni branu do historického
jadra Ostravy. Z Nadrazni ulice chodci pres
piazzettu projdou ke katedrale Bozské-

ho spasitele nebo do pési zony. Misto po
rekonstrukei zkrasnélo a prohlédlo. Ziskalo
novou zulovou dlazbu, specialni osvétleni,
které nasviti koruny stromu i mista, kde
neni tolik svétla, a také lavicky a dva nové
stromy.

Béhem rekonstrukee byly na piazzetté po-
staveny tfi sloupy. Na né umistili studenti
Fakulty uméni Ostravské univerzity tii
plastiky. Ty se budou obménovat.

The piazzetta is the open space between

the Komer¢éni Banka and the Prosperita
building. It is considered one of the main
gateways to the historic part of Ostrava’s
city centre, forming a natural pedestrian
route for people walking from Nadraz-

ni Street to the cathedral. The space has
recently undergone a full-scale renovation,
with granite paving stones, special lighting
which illuminates the treetops and darker
corners, as well as benches and two newly
planted trees. Three columns have also been
added to the piazzetta, where art students
from the University of Ostrava have display-
ed three sculptures. The space will become
a constantly changing open-air public
gallery manently.




PROMENY MESTA

CHANGING OSTRAVA

Nova jatka pFivitaji umélce
Once a slaughterhouse, soon
an art gallery

LI

Sest budov, které vznikly jako p¥istavba
méstskych jatek ve 30. letech minulého
stoleti, se proméni v mezinarodni kreativni
kulturni centrum. Po rekonstrukei vznikne
v arealu koncertni hala, hudebni kluby,
mistnosti pro poradani workshopt, pred-
nasek, malé infocentrum a zdzemi s ubyto-
vanim pro reziden¢ni umeélce.

Aktivity se budou orientovat na spolupréaci
se zahrani¢im v umélecké tvorbé a v opra-
venych prostorach zac¢ne ptisobit mezina-
rodni reziden¢ni centrum. Neptijde vSak
jen o umeéni, centrum bude podporovat
malé podnikéani, nové napady a start-upy.

Mezinarodni kulturni centrum ptinese
novou energii Stodolni ulici a vrati do ni
umeélecké produkee.

A complex of six buildings near Ostrava’s
historic municipal slaughterhouse — built
in the 1930s as an extension to the
slaughterhouse site— is set to be
transformed into an international creative
arts and cultural centre. The centre will
include a concert hall, music venues,
rooms for workshops and lectures, a
compact information centre, and
accommodation for resident artists.

The new centre will work closely alongside
partners from other countries to create an
international residential complex for
artists.

The international cultural centre will also
help to revive the once-vibrant art scene in
the Stodolni Street quarter.

Vizualizace arealu novych jatek po rekon-
strukci. Vpravo je vidét osvétlena Stodolni
ulice.

The new slaughterhouse complex as it will
look after the renovation. At the right is
Stodolni Street.

Vnitfni prostor mezi budovami podle
pFedstav architektq.

Architects’ impression of the space
between the buildings.
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Ostrava hostila Kontinentalni pohar

Prehlidka svétovych atletu

Ostrava has hosted the Continental Cup

A global festival of athletics

14

OSTRAVA 2018

© IAAF 2016™

M

Meéstsky stadion Ostrava hostil 8. a 9. zari
historicky nejvétsi atletickou soutéz ko-
nanou na nasem tzemi — Kontinentalni
pohar. Ctyfi stovky sportovet bojovaly

o kristalovou trofej. Sportovei zazili na
stadionu fantastickou atmosféru, divaci
je bouflivé povzbuzovali bez ohledu na
to, ke kterému tymu pattili. Kdo fandil na
stadionu, nelitoval. Vidél 14 olympijskych
vitézl a pfes 100 medailistli z otevienych
i halovych mistrovstvi svéta a Evropy.

O celkové prvenstvi se po oba dny preta-
hovaly tymy Evropy a Ameriky. Nakonec

On 8—9 September 2018, Ostrava’s City
Stadium in Vitkovice hosted the biggest
athletics event ever held in the Czech Re-
public: the Continental Cup. Four hundred
athletes competed for this prestigious
trophy against the backdrop of a fantastic
atmosphere, as Ostrava’s sports fans en-
couraged all the teams to push themselves
to their very limits.

The spectators had plenty to enjoy, as they
admired the performances of 14 Olympic
medallists plus over 100 medal-winners
from the open-air and indoor European



prvenstvi ziskali Americané a na stadionu
prevzali z rukou primatora Tomase Macury
a dalsich osobnosti ohromny ktistalovy
pohar pro vitéze, z néjz si kazdy sportovec
odnesl malou sklenénou trofej v podobé
kristalového Stafetového koliku.

Za Americ¢any skoncili na druhém misté
Evropané, tfeti byl tym Asie a Oceénie
a Ctvrtou pricku obsadili Africané.

Soucésti Kontinentalniho pohéru byl i pro-
jekt Ostrava fandi kontinenttim, do néhoz
se zapojilo tticet zakladnich, 27 stfednich
kol z Ostravy a okoli a 120 sportovnich
0ddil z celé Ceské republiky. Vsichni se
cely rok vénovali tématu Kontinentalniho
poharu, zajimali se o jednotlivé kontinenty,
Gcastnili se sportovniho zapoleni i krea-
tivnich uméleckych soutézi. Nejlepsi atleti
z téchto Skol se predstavili v zadvodech

v predprogramu Kontinentalniho pohéru
na Méstském stadionu Ostrava.

SPORT

and world championships. Throughout
both days, the teams from Europe and
America battled for supremacy. Eventually
the American athletes came out on top,
and they were presented with the trophy

— a Bohemian crystal globe — by Ostrava’s
Mayor Tomas Macura. Each athlete also
received a Bohemian crystal ornament in
the shape of a relay baton as a souvenir of
their participation.

The European team finished in second pla-
ce, followed by Asia/Oceania, with Africa
in fourth place. Part of the build-up to the
Continental Cup was the city-wide project
‘Ostrava Supports Continents’, involving
30 local primary schools and 27 seconda-
ry schools plus 120 sports clubs from all
around the country. From the beginning of
this year, the schoolchildren learned about
the Continental Cup and the different
continents, as well as taking part in sports

tournaments and creative art competitions.
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HISTORIE HISTORY

Kristian pomahal v Ostrave
budovat republiku

Legendary actor Oldrich Novy
celebrated independence in Ostrava

Herec Oldrich Novy, ktery byl v Moravské
Ostravé v roce 1918 u vyhlaseni samostatné
republiky.

The actor Oldfich Novy, who was in
Ostrava when Czechoslovakia declared its
independence in 1918.

16

Datum zapsané zlatymi pismeny do
¢eskych déjin. Vyhlaseni ¢eskoslovenského
statu 28. fijna 1918. Primyslova Moravska
Ostrava méla v Rakousku-Uhersku veliky
vyznam. UZ v roce 1918 Ostravané zili
bohatym spole¢enskym Zivotem. Lidé
chodili na plesy, ddmy z lepsi spoleénosti si
jezdily pro Saty az do Vidné. Sviij spolkovy
dém méli Ce$i, Némeci i Polaci. V Moravské
Ostraveé zilo asi étyticet tisic obyvatel.

Lidé konec habsburské monarchie c¢ekali,
vSe bylo jen otazkou casu. Asi prvnim, kdo
28. f{jna 1918 v Ostraveé védél o vzniku sa-
mostatného statu, byl séfredaktor Moravs-
koslezského deniku Ladislav Knotek.
Dozvédél se o tom telefonicky z Vidné

a horka novinka se stala nejsilnéjsim
dojmem jeho zZivota. Tehdejsi $picky poli-
tického Zivota ve mésté se sesly nahore na
Slezské a poté presly do oblibené kavarny
Slavia v Hollarove ulici, kde propukly
oslavy.

Ostatni obyvatelé se zacali ¢init takzvanym
¢isténim mésta od symboli starého Ra-
kouska a shazovali ze sttech sochy dvoj-
hlavych orld.

A vznik samostatného ¢eskoslovenského
statu oslavil v Ostravé i legendarni herec
Oldfich Novy. V tu dobu jako jesté ani
ne dvacetilety mladik, ptsobil kratce

v opereté ostravského Ceského divadla.
Véaze se k tomu vtipna historka, kdy

28 October 1918 was one of the most
important milestones in Czech his-

tory — the foundation of the independent
Czechoslovak republic after the collapse
of the Habsburg monarchy at the end of
the First World War. Ostrava was one of
the monarchy’s most important industrial
centres, with over 40 thousand people. It
had a rich and vibrant social and cultural
life including a fashionable high society,
and was home to thriving Czech, German
and Polish communities.

The collapse of Austria-Hungary did not
come as a surprise; it had been expected
for quite a while. Probably the first person
in Ostrava who knew about the declaration
of Czechoslovak independence was local
newspaper editor Ladislav Knotek. He was
given the news in a telephone call from
Vienna, and it was the most sensational
moment of his life. The city’s leading poli-
ticians gathered at the popular Slavia café
in Hollarova Street, where joyful celebra-
tions broke out. Ostrava’s people began

to remove all the symbols of the former
regime, throwing statues of the double-
headed Habsburg eagle from the rooftops
down to the streets below.

One of the people celebrating — the actor
Oldfich Novy — later went on to become
perhaps Czechoslovakia’s most popular
film star of the era between the two world
wars, a true legend of the silver screen. In
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Dnesni pohled na budovu. Domu chybi jen vézicka.
The building as it looks today - only a turret is missing.

Novy vzpomina na budovu na dne$nim
Masarykoveé namésti, kde je knihkupec-
tvi Academia a dfive tam byvala kavarna
Praha. V roce 1918 nesla jméno Café
Habsburg.

Nadseny Oldfich Novy s dalsimi tfemi
dals$imi kolegy z divadla se rozhodli,

Ze z balkonu odstrani némecky népis.
Herec se s prateli jal ruéné odstranovat
provokacni nazev. Nahle se zjevil zdéseny
kavarnik, kterého Novy popisuje jako hod-
ného cloveka, ktery daval hercim na dluh
a s placenim cekal az do gaze. Cely sinaly
uapénlive prosil mladé herce, aby hazeli
,Habsburga“ z fasady dolt Setrné, nebot jej
népis stél nekfestanské penize. Dopadlo to
tak, ze kavarnik pobihal s personalem po
chodniku s ubrusem a chytali padajici pis-
mena. A podle pozdé€jsiho napisu Praha to
podle Nového vypadalo, Ze alespon néktera
prece jen zachranil.

1918 he was not even twenty years old, and
he was a member of an operetta theatre in
Ostrava. Much later, he told an amusing
anecdote about the events at a coffee-house
which in 1918 was still called the Café
Habsburg (now the Academia bookstore on
Masaryk Square).

Novy, aided by three colleagues from the
theatre, decided to remove the German
sign from the café’s balcony. The café-own-
er — a kind and generous man, according
to Novy — begged the young actors to be
careful when throwing the letters from the
word ‘Habsburg’ down to the ground, be-
cause the sign had cost him a lot of money.
Eventually the café-owner and his staff
fetched tablecloths to catch the letters. The
café was soon renamed ‘Café Praha’ — and
Novy noted that judging from the new sign,
some of the original letters had evidently
survived intact!

HISTORIE

Kavarna Praha ziskala svUj novy nazev hned
po rozpadu monarchie a vzniku Ceskoslo-
venska.

The Café Habsburg was renamed the Café
Praha immediately after Czechoslovakia
became an independent state.

Kavarna Habsburg sidlila v domé, ktery je
na snimku uprostred.

The Café Habsburg was in the middle
building.
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KULTURA

Ostrava veze do Prahy skvélé divadlo

Narodni divadlo moravskoslezské uvede
operu Lazebnik sevillsky!!! s libretem
Jaromira Nohavici.

Tt prazské scény obsadi od 1. do 8. listo-
padu 2018 jiz devaty ro¢nik divadelniho
festivalu Ostrava v Praze. ,Prazské publi-
kum uvidi opét to nejlepsi z nabidky nasich
divadel. Arénu poctvrté zvolili kritici
Divadlem roku, Bezruci maji v Praze vzdy
vyprodano stejné jako u nas v Ostrave.
Velkému divackému zajmu se tési také
skvéla predstaveni Narodniho divadla mo-
ravskoslezského i Divadla loutek. Symbo-
licky letos — v osmi¢kovém roce — odehraji
ostravska divadla v Praze osm titul v osmi
dnech,” ekl ostravsky primator Tomas
Macura. Leto$ni ro¢nik festivalu mésto Os-

Yz Mz

trava podpori ¢astkou 1,3 milionu korun.

From 1—8 November 2018, three stages in
Prague will host the ninth annual ‘Ostrava
in Prague’ theatre festival. Ostrava’s Mayor
Tomas Macura gave more details: “Prague’s
theatre-goers will once again be able to en-
joy the very best of Ostrava’s vibrant theat-
rical scene. The Aréna has won the ‘Theatre
of the Year’ award for the fourth time, and
the Petr Bezruc Theatre plays to full houses
in the capital just as it does here in its
home city. The National Moravian-Silesian
Theatre and the Puppet Theatre are also
hugely popular. This year ends with an 8,
so it’s fitting that the festival will showcase
eight productions in eight days.” The City
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Spalovaé mrtvol v podani herct divadla
Petra Bezruce.

Divakdm v Praze ostravska divadla nabid-
nou slavnou komickou i moderni operu,
hudebni drama, ¢inohru a loutkové divadlo
ve stylu muppet. Hrat se bude na scé-

néach Divadla v Celetné, Divadla Komedie

a Divadla pod Palmovkou. Do prodeje Slo
témér 2500 vstupenek, ale rychle mizi!

sFestival zahdjime 1. listopadu nasi Gspés-
nou operou Lazebnik sevillsky!!! s libretem
Jarka Nohavici v rezii Ondieje Havelky

v Divadle pod Palmovkou. Prazskému pu-
bliku nase divadlo nabidne jesté moderni
operu a dvé dramaticka dila — soudobou
hru Brada Frasera Ted mé zabij a hudeb-
ni dilo Jaroslava Duska, Maria Buzziho

a Ondfeje Smeykala nazvané L2: Brana
Zivota! Ta budeme hrat v Divadle Kome-
die,” ptiblizil feditel Narodniho divadla
moravskoslezského Jifi Nekvasil.

Finale festivalu ostravskych divadel
obstaraji 8. listopadu v Divadle v Celetné
Bezrudi se Spalovacem mrtvol, v némz
exceluje Norbert Lichy. Bezrudi uz praz-
sky festival vloni vyprodali. Spalovac je
jedinym kusem, ktery je znovu zarazen do
letosni festivalové nabidky. Novéjsi uve-
deni ¢eské klasiky MaryS$a uZ letos Bezruci
hréli v Praze také, ale predstaveni dal$ich
ostravskych divadel uvidi prazské publi-
kum poprvé, a to Tti sestry v podani hercii
Komorni scény Aréna a loutkové divadlo se
vzpominkou na Josefa Kainara.

Festival Ostrava v Praze vznikl v roce 2010
jako jedna z akei pri vyhlaseni kandidatury
Ostravy na Evropské meésto kultury pro
rok 2015. A kona se od té doby kazdoro¢né
s velkym tispéchem.

KULTURA

Divadlo loutek Ostrava se pfredstavi s hrou
Stfihali dohola Josefa Kainara.

Komorni scéna Aréna zahraje v Praze
TFi sestry.

of Ostrava is providing 1.3 million CZK to
support the festival. Ostrava’s perform-

ers will present a broad range of theatrical
styles — comic and modern opera, drama,
musical drama and muppet-style puppet
theatre. The venues will be the Celetn4,
Komedie and Pod Palmovkou theatres.
Almost 2500 tickets have been released for
sale, and they are disappearing fast!

The Director of the Moravian-Silesian
National Theatre Jiii Nekvasil outlined
the programme: “The festival begins on

1 November with our successful opera pro-
duction ‘The Barber of Seville!!!’ featuring
a libretto by Jaromir Nohavica and directed
by Ondiej Havelka (at the Pod Palmovkou
theatre). We are also performing a mod-
ern opera and two dramas — Brad Fraser’s
‘Kill Me Now’ and the musical drama ‘L2:
Gateway to Life!’ by Jaroslav Dusek, Mario
Buzzi and Ondrej Smeykal (at the Komedie
theatre).”

The grand finale of the festival will take
place on 8 November at the Celetn theatre,
with the Bezru¢ company’s performance

of ‘The Corpse-Burner’ starring Norbert
Lichy — a production which attracted a full
house. The Aréna Theatre and the Puppet
Theatre will be giving the premiere Prague
performances of their productions of Chek-
hov’s ‘Three Sisters’ and a puppet tribute to
iconic Ostrava writer Josef Kainar.

Ted mé zabij je soudoba divadelni hra
kanadského dramatika Brada Frasera.

The ‘Ostrava in Prague’ festival was
launched in 2010 as part of Ostrava’s bid to
become European City of Culture 2015, and
since then it has been held annually with
great success.
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VEDA A TECHNIKA

SCIENCE AND TECHNOLOGY

OstraVirus proslavil Ostravu
po celém svéte

Ostrava has given its name
to a new virus

Tym védcu z Life Science Research
Centre Prirodovédecké fakulty Ostravské
univerzity.

The research team from the Life Science
Research Centre at the University of
Ostrava’s Science Faculty.
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Meésto Ostrava ma dalsi svétovy unikat.
Pravé zde védci z Prirodovédecké fakulty
Ostravské univerzity (OU) objevili unikatni
virus, ktery véda zatim neznala. Biologové
z laboratofe OU mu dali symbolicky nizev
OstraVirus, pod nimz proslavuje mésto
svého objevu po celém svéteé.

»,Neni podobny Zddnému jinému viru

na planeté Zemi. Je tak odli$ny, Ze jsme
museli pouZit specialni vipocetni metody,
abychom viibec potvrdili jeho virovou po-
vahu. Zatim nedokaZeme fict, zda se jedna
pouze o novy druh, ¢eled nebo celou ¥isi,
jisté vsak je, Ze se s nim dosud nikdo nikdy
nesetkal,” uvedl k objevu vedouci laborato-
e Vyacheslav Yurchenko.

Na pribéhu OstraViru je zajimavé, Ze jej
ostravsti védci objevili v podstaté nahodou.

Ostrava can boast another “first”! Biolo-
gists from the Science Faculty at the Uni-
versity of Ostrava have discovered a unique
virus that was previously unknown to
science. The research team has named it
the OstraVirus — helping to raise Ostrava’s
profile throughout the world.

The head of the laboratory Vyacheslav
Yurchenko gave more details: “It’s unlike
any other virus on Earth. It’s so differ-

ent that we had to use special comput-

ing methods to confirm that it actually is

a virus. We still don’t know if it’s a new
species, family or kingdom — but what’s
certain is that nobody has ever encoun-
tered this virus before.”

The OstraVirus was actually discovered by
chance, as Yurchenko explained: “We were
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SCIENCE AND TECHNOLOGY

Vedouci laboratofe OU Vyacheslav
Yurchenko.

The head of the laboratory Vyacheslav
Yurchenko.

,Slo o mnohem §irsi vyzkum biodiverzi-
ty, kterym jsme chtéli nahlédnout déle
za hranice souc¢asného poznani, podivat
se, co jesté se tam venku skryva. Na pro-
jektu jsme pracovali ¢tyti roky a objeveni
OstraViru je jeho necekanym vrcholem,“
vysvétlil Yurchenko.

Zkoumani nového viru se neobeslo bez
mikroskopu.
Zkoumani nového viru se neobeslo bez
mikroskopu.

doing much wider-ranging research into
biodiversity; we wanted to look far beyond
the boundaries of our current knowledge
and find out what else is out there that we
still don’t know about. We worked on the
project for four years, and the OstraVirus
was a completely unexpected discovery.”

Vyacheslav Yurchenko: Zatim nedokazeme vict, zda
se jedna pouze o novy druh, celed nebo celou risi, jisté
vsak je, ze se s nim dosud nikdo nikdy nesetkal.

Vyacheslav Yurchenko: We still don’t know if it’s a new
species, family or kingdom — but what’s certain is that
nobody has ever encountered this virus before.

Nadseni ostravskych vyzkumnika sdileji
biologové nap¥i¢ kontinenty. Clanek o Os-
multidisciplinarnich védeckych ¢asopi-

st na svété Proceedings of the National
Academy of Sciences of the United States
of America. Yurchenko a jeho tym v tom
vidi velkou prilezitost dat védét nejen

o tomto dil¢im tspéchu, ale také o Ostra-
vé a Spickové véde, ktera se zde v oblasti
biologie odehrava.

Ostravska univerzita byla zaloZena 28. zari
Ostrava. V soucasnosti ma 6 fakult, 60 pra-
covist, témérF 1300 zaméstnancl a bez méla
9000 studentti. Védeckovyzkumné a tvirci
aktivity OU pokryvaji Siroké spektrum
medicinskych, ptirodovédnych, pedago-
gickych, spolecenskovédnich i uméleckych
disciplin. Na svych projektech spolupracu-
je s odborniky z celé republiky i svéta.

The Ostrava researchers’ enthusiasm is
shared by biologists all around the world.
An article on the OstraVirus has appeared
in the Proceedings of the National Acad-
emy of Sciences of the United States of
America — one of the world’s most pres-
tigious scientific journals. Yurchenko and
his team see the article as an excellent
opportunity not only to communicate their
discovery to the global scientific com-
munity, but also to raise Ostrava’s profile
as a leading centre of advanced biological
research.

The University of Ostrava was founded on
28 September 1991 as a successor to the
city’s Teaching Faculty. It currently has 6
faculties, 60 other institutes, almost 1300
employees and around 9000 students. The
University’s research covers a broad range
of fields — medicine, natural sciences, edu-
cation, social sciences and the arts.

Védci z ostravské PFirodovédecké fakulty
v laboratofi.

Scientists from the University of Ostrava’s
Science Faculty working on research
projects.
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MY A SVET

OSTRAVA AND THE WORLD

Svétovi blogeri v Ostraveé

Bloggers from all over the worid
gathered in Ostrava

Néktefi delegati konference prenaseli déni
z Dolni oblasti Vitkovice v pfimém pfenosu.
Some delegates presented live broadcasts
from the TBEX conference at Lower
Vitkovice.

Nejvétsi mezinarodni shroméazdéni tvirct
internetového obsahu TBEX Europe 2018
hostila od 26. do 28. ¢ervence Ostrava.
Konference takového forméatu se poprvé
konala v zemi stiedni a vychodni Evropy.
Do Dolni oblasti Vitkovice se sjelo na 500
blogert, vlogeru, fotografii, novinara z tis-
ténych médii, TV a radii a dal$ich profesi-
onéla z cestovniho ruchu. Nejvzdalenéjsi
delegéti prijeli z Nového Zélandu, Filipin
nebo Kostariky. Cekal je bohaty program

v Ostravé a Moravskoslezském kraji. Pfimo
z Ostravy prinaseli reportaze o putovani za
kulinafskymi specialitami, dobrou kavou

a nejvice byli nadseni industridlnim pro-
stfedim Dolni oblasti Vitkovice. Kdyz jim
béhem slavnostniho zahajeni v aule Gong
organizator setkani Rick Calvert oznamil, ze
sedi v byvalém plynojemu, v izase vydechli.
O Ostravé nasledné vysly tisice prispév-

kti na YouTube, Facebooku, Instragramu

a Twitteru, a ¢lanky v tisku. Pocty zhlédnuti
dosahuji desitek miliont.

TBEX 2018 — the world’s largest conference
of travel bloggers and internet content crea-
tors — took place from 26—28 July at Os-
trava’s Lower Vitkovice complex. It was the
first time this prestigious global event has
been held in a former Eastern bloc country.
TBEX featured over 500 bloggers, vloggers,
photographers, journalists and other travel
industry professionals — some of them
from as far away as Australia, New Zea-
land, India, the Philippines and Costa Rica.
The delegates enjoyed an exciting range of
activities in Ostrava and elsewhere in the
Moravian-Silesian Region. In Ostrava they
filed reports on the city’s gastro-culture,

its thriving café scene, and of course the
wonderfully atmospheric Lower Vitkovice
complex itself. At the opening ceremony,
conference organizer Rick Calvert told the
delegates that they were sitting in a former
gas-holder, which earned gasps of admira-
tion. Ostrava and the wider region were
featured in thousands of videos and posts.
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ARCHITECTURE

Ostravany ceka darek v podobé

Spickove koncertni haly

Soutéze se zucastni studio Steven Holl Architects + Architecture Arts,
které navrhlo koncertni halu v Lewis Arts Complex v Princetonu.

One of the entrants will be the Steven Holl Architects studio, which
designed the Lewis Arts Complex at Princeton University.

Ostrava plans to

build

Nova koncertni hala vyroste za domem kultury mésta Ostravy

a bude s nim propojena.

The new concert hall will be built behind the current City of Ostra-
va Cultural Centre, forming a fully integrated complex.

a state-of-the-art concert hall

Janackova filharmonie Ostrava koncertuje
v sale domu kultury, ktery slouzi i dalsim
aktivitam a nebyl projektovan jako sin

pro koncerty vazné hudby. Snem nékolika
generaci hudebnikd je sél s dobrou akusti-
kou. Jejich sen se zacal pomalu napliiovat.

Ostrava zahéjila v srpnu jednu z nejvy-
znamnéj$ich architektonickych soutézi

v celé historii mésta. Byli osloveni nejlepsi
architekti svéta, ktefi koncertni haly nebo
hudebni saly v minulosti jiz navrhovali.
Koncertni hala tak pfinese Ostravantim
architekturu a akustiku na nejvyssi svétové
arovni. Ukolem architekt? neni jen navrh-
nout novou koncertni sin, ale novy objekt
propojit se stavajicim Domem kultury
mésta Ostravy, v némz mé zazemi Janacko-
va filharmonie.

Vitéz architektonické soutéze bude zndm

v ¢ervnu roku 2019, vystavba haly s odha-
dovanymi naklady 1,5 miliardy korun za¢ne
v roce 2022. Prvni koncert by se v ni mohl
odehréat o rok pozdéji.

The Janacek Philharmonic Orchestra is
currently based at the City of Ostrava Cul-
tural Centre — a multipurpose venue used
for a wide range of activities, which was
not designed for classical music concerts.
Several generations of local musicians
have dreamed of a concert hall with proper
acoustics — and now their dream is set to
become a reality. In August the city launch-
ed one of the most important architectural
competitions in its history, inviting some
of the world’s leading concert hall archi-
tects to take part. The new hall will offer
state-of-the-art modern facilities, excellent
acoustics and high-quality architectu-

re. The project will create an integrated
complex consisting of the new hall and the
existing cultural centre, where the Janacek
Philharmonic currently has its home.

The winner of the competition will be
announced in June 2019. Construction is
scheduled to begin in 2022, with an esti-
mated cost of 1.5 billion CZK, and the hall
will be opened in the following year.

DalSim ucastnikem je polské Konior Studio,
které je autorem koncertni siné v Katovicich.
Another entrant is the Polish Konior Studio,
the designer of the concert hall in Katowice.

Koncertni hala Harpa v Reykjaviku.
The Harpa concert hall in Reykjavik
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Ostrava’s four rivers and many ponds help create a pleasant climate

Ostrava’s watery worid

Rybnik Stépan se nachazi na okraji Marti-
nova. Jeho okoli tvoFi mok¥Fady, tliné a &ast
luzniho lesa.

The Stépan pond, on the edge of Martinov,
is surrounded by marshes and wetland
forests.

Stfedem mésta protéka rfeka Ostravice.

The Ostravice flows through the heart of
the city.
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Ostrava se za posledni roky proménila. Ze
zakoutené primyslové aglomerace se stalo
mésto plné zelené, s kvetoucimi parky, nové
vysazenymi stromy podél rusSnym komuni-
kaci, v jejichz tésné blizkosti vyrostly navic
zelené pasy s trvalymi rostlinami.

Mnozstvi zelené zpiijemnuje klima v nej-
vétsich vedrech. Teplota je v mistech se
zeleni o nékolik stupnd nizsi nez v betonové
zastavbeé.

Klima ve mésté pozitivné ovliviiuji i vodni
plochy. Ostravou protékaji feky Lucina,
Ostravice, Odra a Opava, které v nékterych
mistech vytvareji ptivabné meandry. Ty
prekypuji Zivotem. Najdeme v nich dokonce
chranéné druhy Zivocichti.

Malokdo vi, kolik je v Ostravé rybnikt. Na-
jdeme je v Hefmanicich, Koblove, Nové Vsi,
Polance nad Odrou, mezi Zabiehem a Svi-
novem. Dokonce jednou ze ¢tyt prirodnich
rezervaci, které se nachézeji na izemi més-
ta, je martinovsky rybnik St&pan. Rybniky
a jejich nejblizsi okoli vytvareji romanticka
mista. I v nejvétsich vedrech je v luznich
lesich, u rybnik, okolo starych ramen fek
a v jejich meandrech piijemné.

Ostrava has undergone a huge transfor-
mation in recent years. Formerly a dusty,
smoky industrial centre, it is now a green
city full of parks, with newly planted trees
lining its roads and beds of perennial plants
brightening up public spaces.

All this greenery helps to make the city’s
climate more pleasant even on the hottest
summer days. In fact, temperatures in
these “green lungs” are often several degre-
es lower than elsewhere in the city.

Another important factor is the presence of
water. Ostrava has four rivers (the Ostra-
vice, Odra, Luc¢ina and Opava), and their
tranquil meanders are havens for wildlife
of all kinds — including some protected
species.

One of Ostrava’s best-kept secrets is the
wealth of ponds and lakes scattered throu-
ghout the city — in Hefmanice, Koblov,
Nové Ves, Polanka, Zabieh and Svinov.
The Stépan pond in Martinov is one of the
city’s four nature reserves. Besides provi-
ding a beautiful and romantic backdrop

to the city’s everyday life, these lakes and
ponds — and the forests that surround most
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Meandry feky Luciny.
The meanders of the Lucina river.

Pti revitalizaci zanedbanych tizemich mésto
mysli i na to, aby zdej$i mikroklima ovliv-
nily vodni prvky. Ty vznikaji p¥i revitalizaci
mlynského ndhonu v Proskovicich, v Pust-
koveckém tudoli i lesoparku Benatky. Malé
jezirko s kefi a kvétinami na biehu obohati
také ptivodné prazdnou plochu v obvodé
Ostrava-Jih.

Polanecka niva je narodni pfirodni rezervaci.
The Polanka meadow is a national nature reserve.

of them — also help to keep temperatures
relatively low even on the hottest summer
days. Water is also a major priority for the
city when revitalizing public spaces; water
features help to create a pleasant microc-
limate, so they have been installed as part
of regeneration projects at the Proskovice
mill-stream, the Pustkovec valley and the
Benatky forest park.

Pod vrchem Landek vytvari feka Odra slepé
rameno.

The Odra river has formed a so-called
ox-bow lake below the Landek hill.
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PROMENY

Zanedbany kout se zménil v plvabné misto pro odpocinek

Dve mladé Zeny zaloZily park

Jané Batelkové a Jané€ Vaclavikové se neli-
bilo misto v Hrabové pobliz jejich bydliste.
Plocha zarostl4 koprivami a zanedbanymi
stromy byla plna odpadk a smeti, pfitom
kolem ni vedla cyklostezka. ,Napadlo nés,
7e v tomto misté by si mohli odpoc¢inout
projizdéjici cyklisté a mohli by je vyuzi-
vat ilidé z Hrabové a okoli. Usporadaly
jsme brigady na tklid mista a prekvapilo
nés, kolik lidi ve svém volném case ptislo.
Hodné ndm pomohli i mistni dobrovolni

Hrabova residents Jana Batelkova and
Jana Vaclavikova were dissatisfied with
one particular spot near their homes

— overgrown with nettles and tangled
vegetation, full of trash, yet right next to
a popular cycle path. Batelkova continues
the story: “We decided that it would be an
ideal place for cyclists to stop and rest — as
well as a great place for people from the
local community. We organized teams of
volunteers who collected the garbage; we
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hasiéi pravidelnym zalévanim vrbového
altanu, ktery je chloubou lesniho parku,®
fekla Jana Batelkova. ,,V dobé vzniku nasi
myslenky jsme zjistily, Ze mésto vypsalo
dotaéni program fajnOVY prostor, ktery je
urcen na zvelebovani vefejného prostoru.
Zajasaly jsme a podaly zadost,“ li¢ila Jana
Véclavikova. Park Hrabovjanka se posléze
zatadil mezi 11 projekti, jez mésto podpo-
filo.

Nevzhledny kout se tak proménil v ptivab-
ny park s majestatnym vrbovym altanem,
lavickami, houpackou, hernimi i edukativ-
nimi prvky pro déti. Déti si zahraji pexeso
se zvitatky, mohou urcovat kameny, které
se v ptirodé vyskytuji, pobavi se na nepo-
sedné kladince, odvahu a silu vyzkouseji na
lanech nebo v priilezce. Parkem také vede
drevény chodnik ¢i jej lemuje potticek,

v némz si déti v 1ét€ mohou hrat, pozorovat
malé rybky a vodu pouzivat pro oblibenou
vodni hru, ktera stoji blizko potoka. Kdo
chce opékat, mize vyuzit dvé ohnisté.
Historii pfipomina ptibéh hrabovského
mlyna, ktery staval pobliz parku, a ptivodni
mlynsky kamen. K parku patii krmitka,
ptaci a netopyii budky. Kolem jezdi cyklis-
té cyklostezkou, takze v malebném parcéiku
si mohou na chvili odpoc¢inout a posedét.

were delighted to see how many people
gave up their free time to help. The local
volunteer firefighters have also made

an important contribution by regularly
watering the willow gazebo that forms the
heart of the new park.” Jana Vaclavikova
adds: “When we first had the idea, the city
was offering grants for projects to improve
public spaces — so we put in an applica-
tion.” The Hrabovjanka park was one of

11 projects that the city singled out for
funding, enabling this neglected spot to be
transformed into a beautiful pocket-sized
park with the majestic willow gazebo, ben-
ches, swings, and educational attractions
for children. Kids can play a matching
game helping them to learn about different
animals, identify various types of rocks,

or develop their strength and courage

on ropeways and a climbing tunnel. The
park has a wooden walkway and a stream
full of fish where children can play in the
summer, and there are two fireplaces for
barbecue parties. The site is rich in histori-
cal interest; the Hrabova mill used to stand
nearby, and an original millstone has been
preserved. There are also bird-feeders and
houses for birds and bats. Right next to

a popular cycle route, the park is an ideal
place for cyclists to relax and unwind.

Jana Batelkova (vlevo) a Jana Vaclavikova
u mlynského kamene.

Déti si mohou v parku zahrat originalni
pexeso.




Neni kocCka jako kocka. Tahle je z Cejlonu.

Nejen vzacné druhy maji mladé, vliastovky
se také cini.
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Ostravska zoologicka zahrada kypi zivotem
a v posledni dobé se miize pochlubit
mnoha mlédd’aty. Navstévniky kuptikladu
potési dvé mlad’ata vzacnych papouskt
guaroubti zlatych. Ostravska zoo je jedina
z Ceskych zahrad sdruZenych v Unii
Ceskych a slovenskych zoologickych za-
hrad, ktera tyto papousky chova. Déle pak
muzou vidét devét mladat nejvétsiho ptaka
Jizni Ameriky nandu pampového. U néj je
zajimavé, Ze pé¢i o potomstvo obstarava
vyhradné samec. Potési také pohled na
Sestici mlad’at lam alpak.

Nedavno se tu také narodilo druhé
mladé damana pralesniho. M1adé je
vitalni a velmi aktivné se pohybuje, takze
trpélivi navstévnici zoo maji moznost

jej zahlédnout. Expozice, kterou damani

Ostrava’s zoo is bursting with life — and it
has recently celebrated the birth of a new
generation of residents! Among the new
arrivals that visitors can admire are two
young golden parakeets; Ostrava is the
only Czech zoo which breeds these rare
tropical birds. Other newborns include
nine young of the greater rhea (also known
as the nandu), South America’s largest
bird species. The greater rhea is unique
because it is the males — and not the
females — who raise the young. Visitors
can also come face to face with six young
alpacas.

The zoo has recently welcomed its second
newborn western tree hyrax. The new-
born is healthy and very active, so patient
visitors are sure to be able to spot it. The



rodina v Pavilonu evoluce obyva, ma
obraceny svételny rezim, takZe jsou tito
nocni savci aktivni v dobé, kdy i chovatelé
mohou poodhalovat dalsi stiipky ze zivota
téchto méalo zndmych zapadoafrickych
tvorti. Ostravska zoo byla prvni na svéte,
ktera s chovem tohoto druhu damana
zacala.

Novinkou ve vybéhu Afrika je skupina

Ctyt samic pStrosa dvouprstého. Dale

zde mohou néavstévnici vidét i tfi leto$ni
mladata vzacnych vodusek abok — jednoho
samecka a dvé samicky. Ve vybéhu Persie
se letos narodila dvé mladata vyhubenim
ohrozenych osli onageri.

Nejvice zvirat je k vidéni ve vybéhu Indie,
z mlad’at jsou to dvojcata nilgau (samecci)
a jeden samecek axise indického. Ve stadé
jsou i dalsi ¢tyfi mladi axisi narozeni na
konci minulého roku. A navstévnici mazou
pozorovat i leto$ni mlad’ata plamenaka
kubanskych. Ostravska zoo chova tyto
starobylé elegantni ptaky ze special-
izovaného fadu plamenaki od roku 1979.
Ve skupiné jsou dokonce stile dva samci,
kteri byli do zoo jako dospéli privezeni

v roce 1979, to znamena, zZe maji vice nez
40 let!

Vesele klusajici Vodusky abok.
Vesele klusajici Vodusky abok.

Z0OO OSTRAVA

tree hyrax is a nocturnal species, so its
enclosure in the zoo’s Evolution Pavilion
is in darkness during the day — enabling
visitors to admire these little-known mam-
mals — and is illuminated at night, allow-
ing the hyraxes to sleep. Ostrava was the
first zoo in the world to launch a breeding
programme for this West African species.

The Africa enclosure has also welcomed

a group of new arrivals — four female com-
mon ostriches, plus three recently-born
Nile lechwes (a species of antelope) — one
male and two females. The Persia enclo-
sure is now home to two young onagers
(an endangered species of wild donkey).

The largest number of newborn animals

is at the India enclosure, with two nilgai
antelopes (male twins) and one chital

deer (a male); the chital herd additionally
includes four young deer born at the end
of last year. Visitors can also admire this
year’s newly-hatched American flamin-
goes. Ostrava’s zoo has been breeding
these beautiful and elegant birds since
1979, and the group still includes the same
two males who were brought to the zoo (as
adults) in that year — meaning that they
are now over 40 years old!

OSTRAVA’S ZOO

Nejvétsi ptaky Jizni Ameriky vychovavaji
zasadné tatinci nandu.

The greater rhea is South America’s largest
bird, and the young are brought up by their
father.

Rozpustily vzhled ma vsech Sest novych
lam alpak.

Six newborn alpacas have proved popular
with visitors.

Papousky guarouba v Cesku zahlédnete jen
v Ostraveé.

Ostrava is the only Czech zoo that is home
to golden parakeets.
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Ostrava slavi

OSTRAVA!!!
1918—2018

Oslavy 28. fijna v roce 1945 na dnesSnim
ProkeSové nameésti.

Celebrations on October 28 in 1945 on
today’'s Prokes Square.
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10et reubli

Rok 2018, takzvany osmickovy rok,
znamené pro Ceskou republiku mnoho
prilezitosti k oslavnym a vzpominkovym
akcim. Udélosti v letech 1918, 1938, 1948
¢i 1968 patii neodmyslitelné k vyznam-
nym milniktim na$i historie. Od vzniku
republiky tomu bude v fijnu 2018 presné
100 let! I Ostrava si béhem celého roku pfti-
pominala nejriznéjsimi akcemi vyznamné
vyroci, které 27. a 28. ¥{jna leto$niho roku
vyvrcholi velkou oslavou v duchu prvni
republiky.

Ostrava se ,dobové pievlékne® a navstévni-
ci proziji pribéh vzniku republiky. Dvou-
denni program zah4ji v sobotu 27. fijna

v 15 hodin velkolepy prvorepublikovy
privod po Sokolské ulici, ktery projde od
vozovny trolejbusti k Masarykovu namésti.

Years ending in an “8” have played an im-
portant role in Czech history. Sometimes
the events have been dark and troubling —
like the Nazi invasion of 1938, the com-
munist takeover of 1948, or the Warsaw
Pact invasion of 1968. But one joyous
exception is 1918, when Czechoslovakia
gained its independence. Now, in 2018, the
entire country is celebrating the 100th an-
niversary of this great historic milestone.
Ostrava has been marking the anniversary
throughout the year, and the programme of
events culminates on 27—28 October with
an unforgettably stylish retro extravaganza
featuring period costumes and much more.

The two-day programme begins at 3 p.m.
on Saturday 27 October with a grand retro-
style procession along Sokolska Street



V priivodu, v némz nebude chybét staros-
ta Jan Prokes, se budou moci mali i velci
pokochat pohledem na dobovou vojenskou
i civilni techniku, zicéastni se jej zastupci
prvorepublikovych kulturnich a sportov-
nich organizaci. Zabava bude pokracovat
na Masarykové nameésti a u Slezskoostrav-
ského hradu bohatym programem inspiro-
vanym prvni republikou. Vznikne prvore-
publikové méstecko s kavarnou, obecnou
skolou, kde si déti mohou vyzkouset
vyucovaci hodinu, nebo banka s dobovou
ménou, k ochutnani bude i prvorepubli-
kové gastronomie. Ostravu znovu navstivi
i prezident Tomas Garrigue Masaryk. Zaver
prvniho dne obstaré ohnostroj na Slezsko-
ostravském hradé. Nedéle 28. f{jna bude
vénovana vzpominkovému aktu na Masa-
rykové nameésti a slavnostni msi svaté.

Soucésti oslav je Hudebni maraton Leose
Janacka, ktery ve dnech 25. az 28. fijna
nabidne 17 koncertti se 40 Janackovymi
skladbami. Koncerty Hudebniho maratonu
se uskutec¢ni v Domé kultury mésta Ostra-
vy, Dole Hlubina, Cooltouru, na Janackoveé
konzervatofi a v kostele sv. Vaclava.

VYROCI

(from the trolleybus depot to Masaryk
Square). Led by an actor playing the role
of 1920s mayor Jan Prokes, the procession
will also feature historical military and
civilian vehicles and representatives of cul-
tural and sporting organizations founded
during the inter-war years. The fun will
continue in Masaryk Square, as well as at
the Silesian Ostrava castle, where there
will be a series of cultural events inspired
by the 1920s. Members of the public will
be able to visit a replica 1920s town with

a café, a school, a bank and tastings of typi-
cal specialities from the era. The first day
will conclude with a grand firework display
at the castle. The Sunday (28 October)

will be devoted to a memorial ceremony in
Masaryk Square and a special commemo-
rative mass.

The celebrations will also include the Leo$
Janéacek Music Marathon; between 25 and
28 October there will be 17 concerts featur-
ing 40 of his works, at a variety of venues
— the City of Ostrava Cultural Centre, the
Hlubina mine, Cooltour, the Janacek Con-
servatory, and the Church of St Wenceslas.

ANNIVERSARY

FEEPUBER

PROHLEDNETE 51 NASE VYRLADY

Pochod legionafa v 30. letech 20. stol.
The legionary march in the 1930s.

Masarykovo namésti v prubehu stoleti
Masaryk Square through the centuries

1947

1967
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Pohled na malebny Stramberk.
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Stramberk — pela v carovnych kopcich

Uplné jiny svét. Vsudypiitomna histo-

rie neni osudove skli¢ujici, ale jiskiivé
zariva, historické méstecko plné Zivota,
vmacknuté mezi prekrasné oblé a zelené
kopce Libotinskych vrchi v predhtifi
Beskyd — to je Stramberk leZici jen nékolik

kilometra zapadné od Ostravy.

Dominantou mésta je goticka véz Triba,
jedina dochované stavba Stramberského
hradu, ktera shlizi na okolni krajinu a pi-
toreskni ulicky mésta z vysky 40 metra.
Od roku 1903 slouzi jako rozhledna. Na
namésti sidli Muzeum Stramberk a Muze-
um Zdernka Buriana, legendarniho maliie
a ilustratora. Zdejsi méstska pamatkova

rezervace chrani nejen samotné jadro

- Yo | = ¥

Visiting Stramberk is like stepping into an-
other world. This little gem — just a short
distance west of Ostrava — is a perfectly
picturesque historic community bursting
with life, nestling among the forests and
meadows of the beautiful Beskydy foothills.

The town is dominated by its distinctive
Gothic tower — the only surviving remnant
of the original castle, offering panoramic
views of the surrounding landscape and
the town’s winding streets 40 metres
below. It has been a popular viewing spot
since 1903. The fairytale main square has
two museums —one of them devoted to
the legendary local painter and illustrator
Zdenék Burian. The entire central part of




mésta, ale zejména malebnou historickou
dievénou zastavbu na predmeésti.
Stramberk ovem nabizi nepieberné
mnozstvi dalsich atraktivnich mist.
Kuprikladu na hore Kotou¢ se nachazi
méstsky park Narodni sad s galerii soch

a pamatnik{ osobnosti ceské historie

a s jeskyni Sipka, ktera se proslavila nale-
zem zlomku spodni ¢elisti neandertalského
ditéte, tzv. Sipecké celisti.

Dalsi pohled z vysky nabidne rozhledna
na Bilé hote, ktera svym architektonickym
ztvarnénim pripominéa sroubovici lidské
DNA.

Na své si ve Stramberku p¥ijdou také
milovnici sladkych pochoutek. V upominku
legendarniho vitézstvi stramberskych
kiestanti nad mongolskym vojskem

z 8. kvétna 1241 se zde pripravuje

mistni cukrarska specialita — pernikové
Stramberské usi.

OKOLIi OSTRAVY

the town, with its distinctive wooden cot-
tages, is a protected heritage zone.

Stramberk offers a wide range of attrac-
tions to suit all tastes. The Kotou¢ hill is
home to a park with a statue gallery, and
the Sipka cave is where archeologists found
part of a jawbone from a Neanderthal
child.

For more panoramic views check out the
nearby Bilad Hora viewing tower, with its
spiral structure designed to resemble the
structure of human DNA.

For those with a sweet tooth, Stramberk
offers plenty of temptation. The town is
known for its distinctive cone-shaped gin-
gerbread delicacies known as ‘Stramberk
ears’ — apparently first baked to celebrate
the Christians’ victory over Mongol invad-
ers on 8 May 1241.

Rozhledna na Bilé hore.

Z véze Truba si prohlédnete méstecko
z vysky &tyficeti metrd.



KALEIDOSKOP

PUJDEM SPOLU DO BETLEMA

Pfedvanocni atmosféru mésta kazdoroc¢né
dopliiuje vystava betlému na Slezsko-
ostravském hradé. Od 7. prosince az do

6. ledna jiz tradiéné nabidne navstévnikim
desitky historickych i sou¢asnych betlému
z nejrtiznéjsich materidll - ze dfeva, perni-
kd, Susti, keramiky, krajky i sena.

THE MAGIC OF CHRISTMAS

Enjoy the magic of Christmas at the annual
exhibition of nativity scenes in the Silesian
Ostrava Castle. From 7 December to 6 Ja-
nuary, visitors can admire traditional and
modern nativity scenes made from a variety
of materials - wood, gingerbread, woven
corn husks, pottery, lace and straw.

KALEIDOSCOPE

NOVOROCNI KONCERT

Do nového roku 2019 vykroci Janackova
filharmonie Ostrava v tane¢nim rytmu.

Pod taktovkou séfdirigenta Heika Mathia-
se Forstera béhem Novoroéniho koncertu
10. ledna zazni Tanec sedmi zavoju ze
Straussovy opery Salome a Symfonické tan-

ce z Bernsteinova muzikalu West Side Story.

NEW YEAR CONCERT

The Janacek Philharmonic’s New Year con-
cert on 10 January 2019 will feature vibrant
dance rhythms under the baton of chief
conductor Heike Mathias Forster. Music-lo-
vers can look forward to the Dance of the
Seven Veils from Strauss’s opera Salome
and the Symphonic Dances from Bern-
stein’s West Side Story.

OSTRAVA NA MIPIM DO CANNES

5400 investorq, 26 tisic delegatl, kolem
stovky zemi - to je kazdorocni vizitka vele-
trhu nemovitosti a investic¢nich pf¥ilezitosti
MIPIM. Ve francouzském Cannes probéhne
od 12. do 15. bfezna 2019 jeho 30. rocnik.
Ostrava predstavi potencial svych primys-
lovych z6n a ploch k zastavéni.

OSTRAVA AT MIPIM CANNES

5 400 investors and 26 000 delegates
from over 100 countries - that’s MIPIM,
one of the world’s premier real estate and
investment events. MIPIM will be held for
the 30th time from 12-15 March 2019 in the
French city of Cannes - and as always, Os-
trava will be there to present its industrial
zones and development sites.

CERNA ZEME? MYTUS A REALITA

Vystava v Domé uméni predstavi umélec-
kou scénu ostravského regionu v letech 1918
az 1938. Nebudou chybét malifi, sochafi,
architekti i designéfi 1. poloviny 20. stoleti,
ktefi zde zili, nebo jen doc¢asné tvofili. K vi-
déni budou Zrzavy, Kokoschka, Prochazka

a dalsi. Vystava potrva do 6. ledna.

A BLACK LAND? MYTH AND REALITY

This exhibition at the House of Art presents
the Ostrava region’s art scene between the
two world wars (1918-1938), showcasing
works by painters, sculptors, architects and
designers who lived and worked here in the
region. Featured artists include Zrzavy, Ko-
koschka, Prochazka and more. The exhibiti-
on lasts until 6 January.
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MOSKEVSKY BALET V GONGU

Ostrava bude 7. a 8. prosince svédkem
Spickovych baletnich predstaveni v podani
souboru Royal Moscow Ballet. V klasickych
dilech Petra lljice Cajkovského Labuti jeze-
ro a Louskacek zatanci v Multifunkéni aule
Gong tradi¢ni choreografii velké hvézdy
ruského baletu.

RUSSIAN BALLET IN THE GONG

On 7-8 December Ostrava will welcome
one of the world’s top ballet ensembles -
the Royal Moscow Ballet. The Gong arena
in Lower Vitkovice will showcase legendary
Russian ballet talents in performances of
two much-loved classics: Tchaikovsky’s
Swan Lake and Nutcracker Suite.

VANOCE NA BRUSLICH

Ostravané se mohou tésit na jiz tradic-

ni vanoc¢ni trhy na Masarykové namésti

i s kluzistém. Spolec¢nost Sareza postavi uz
podevaté ledovou plochu, kterou v minulém
roce vyzkousely tisice bruslafa. Kluzisté se
slavnostné otevre v sobotu 24. listopadu,

v provozu bude az do konce roku.

CHRISTMAS ON ICE

This year, Ostrava’s Masaryk Square will once
again host its traditional annual Christmas
market - including the popular open-air ice
rink. This great seasonal attraction has been
enjoyed by many thousands of skaters for
the past eight years - and this year will be
no exception. The rink will be open from

24 November to the end of the year.
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